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Ú54 Tempo rubato, parlandoF‰ jœ œ œ œ œ Œ
Vem tänder solen?

Ó . ‰Fjœ
Vem

Ó ‰ jœ œ œ
Vem fäster

œ œ œ œ Ó
sänder mörkret?

œ> ≈ . œ œ.- œ.- ˙bU
stjä - nor-na i skyn?

∑

∑

œb - œ œ œ œ- œ œ

rit.

œ. œ.
,

Vem kan räk-na reg-nets drop-par?
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a tempo

œb - œ œ œ œ œ œ
rit.

œ.- œ.-
,

Vemkan räk-na ha-vets sandkorn?

∑

∑a tempo

œb - œ œ œ
Vem kan räk-na

∑rit.

.œ œ œ œ
e - vig - he-tens

∑

œb œ
da - gar?

∑U

attacca

∑U
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S1

A1

T1

T2

B1

B2

Ú 40MisteriosoŒ
P

3

œ
F
jœ-frå - nP

3

œ Fjœ
-frå - n

P
3

œ
Fjœ-frå - nP

3

œ Fjœ
-frå - nP

3

œ
F
jœ-frå - n

∑

3

œ œb œ .œ jœ
P
œ œ

e - - - - vig-hetPœ .œ Fjœ Pœ œ
e - - - vig-het

P
œ .œ

Fjœ
P
œ œ

e - - - vig-hetPœ .œ
Fjœ Pœ œ

e - - - vig-hetP
œ .œ

Fjœ
P
œ œ

e - - - vig-het

s1, solo ÓU
* 1)

Ex
3j¿ Œ Œ

(ha)

ÓU Œ 3

œ
F
jœ

frå - n

ÓU Œ 3œ
Fjœ

frå - n

ÓU Œ 3

œ
Fjœ

frå - n

ÓU Œ 3œ
Fjœ

frå - n

ÓU Œ 3

œ
F
jœ

frå - n

∑

3

œ œb œ
*2)

œ œ
e - vig - hetPœ œ œ
e - vig - hetP * 2)

˙ œ
e - - vigP * 2)

˙ œ
e - - vigP * 2)

˙ œ
e - - vig

Vishetens lov
1

Karin Rehnqvist

1. Från evighet

*) Placering – se förordet        *) djup ljudlig utandning – se förordet    *)         – baklängesartikulation, se förordet
    Place – see preface                  deep, audible exhalation – see preface                 reverse articulation, see preface
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U̇ U̇

Crotales
alt.
Glocken-spiel

Tongivning: Vishetens lov
In Praise of Wisdom

1

1
Från Evighet

From Eternity

Pitch presentation:
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44

44

44

44

44

44

44

44

89

89

89

89

89

89

89

89

Barn

S1

S2

S3

A1

A2

rit.34 ∑

œ Œœœ œ Œ

∑

jœœ ‰ Œ‰

œ œ
πœ

jor-den fanns

œ œ πœ
jor-den fanns

œ œ
πœ

jor-den fanns

œ œ πœ
jor-den fanns

a tempo∑
π

unis.œ œ œ
Ej blir detπœ œ œ
Ej blir detπœ œ œ
Ej blir det

∑

∑

∑

∑

div.

Ó, Ex.
*)

¿
:‰ Œ

(ha)

œ œœ ..œœ
natt

œ œ œ .œ Jœ
fast

˙ .œ Jœ
natt fast

œ œ ˙
n - att

œ œ œ ˙˙

Œ
πœ œ ˙˙
natt

Œ . πjJœ œ œ
I œœ#

natt

Œ . πjœ œ œI œ# œ
natt

∑

∑

œ œ .œ Jœ
ö - gat ic - ke

œ œ .œ Jœ
ö - gat ic - ke

œ Œ Óœœ Œ Ó

..˙˙ jœœ ‰

..˙˙ jœœ ‰

.˙ jœ ‰

∑

∑

œ .˙
blän - das

œ .˙
blän - das

∑
πœ

–

œ .œ jœ
blä - n - dasπœ

–

œ .œI jœI
blä - n - dasπœ

–

œ 3œI jœ# œ œ
blä - n - dasπœ

–

œ 3œI jœ# œ œ
blä - n - das

*)       Djup, ljudlig utandning. Använd hela kroppen som resonans. ”Ha” ( mörkt ”a”, som i hal) skall låta  väldigt blåsigt.
          Deep, audible exhalation. Use the whole body as resonance. ”Ha” (deep ”a”, as in calm) shall sound very breathy
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83
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43
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85

85

85

85

85

85

43

43

43

43

43

43

S1

A1

T1

T2

B1

B2

4 ∑

œ
3

œ œ œ
är jag

œ 3j̊œ ‰

œ .œ
Fjœ

het

œ .œ
Fjœ

het

œ .œ
Fjœ

het

Œ ÓU

œ œ
ÓU

in - satt

Œ ÓU

Œ ÓU

Œ ÓU

Œ ÓU

2 soli

Ex
s1

3

¿ ‰
Ex
s3

¿ ‰ Œ
(ha) (ha)

Œ . Pjœ
Fjœ

från be -

Œ . Pjœ
Fjœ

från be -

Œ . Pjœ jœ
från be - - - -

Œ . Pjœ jœ
från be - - - -

Œ . Pjœ jœ
från be

∑
3

œ œb œ .œ jœ
gyn - - - - -P˙ œ

F
œ

gyn - - - - -

œ
F
3jœ
p
œ œ

F
œ

gyn -

œ 3jœ
Fp
œ œ

F
œ

gyn -

- -

˙ œ œ
y

&

&

&

V

?

?

45

45

45

45

45

45

S1

A1

A2

T1

B1

B2

8 Œ ÓU

k-
-

œ k-œ
ÓU

nel - sen

k-
-

œ k-œ
ÓU

nel-sen

k-
-

œ k-œ Ó
U

nel - sen

k-
-

œ k-œ Ó
U

nel-sen

k-
-

œ k-œ
ÓU

nel-sen

F

Ú 50

Più mosso

∑

Ó P
3

œ
Fjœ

frå - n

Ó P
3

œ jœ
frå - n

unis. P
œ œ œ
än - da från

Pœ œ œ
än - da från

Pœ œ œ
än - da från

P

Ó 2 soli
s1

¿ ‰
s3

¿
(ha) (ha)

3

œ-
P
œb œ

F
˙

e F
.

ė - - - - -

˙ jœ
F
Jœb

jor -

œ ˙
jor - de - - -

œ ˙
jor - de - - -

∑
P
k-œ k-œ

Ó
vig - hetP
k-œ k-œ

Ó
vig - het

œ œ- œ œ- πJœ ‰
dens ur - tids - da - gar

..œœb Œ .
ns

œœ Ó
n

*)	
 alla	
 altar	
 om	
 möjligt,	
 annars	
 a2
	
 	
 	
 	
 all	
 altos	
 if	
 possible,	
 otherwise	
 a2

*)	
 

3939

&

&

&

&

&

&

&

&

165

165

165

165

165

165

165

165

42

42

42

42

42

42

42

42

Barn

S1

S2

S3

A1

A2

-

29 œ œ œ œ
får dric - ka

...˙˙
İ

Œ
gen

œ œ œ œ
får dric - ka

Œ œ œ œ
får dric - ka

∑

∑

..˙˙ Œ
gen

..˙˙ Œ
gen

.œ# jœ .œ jœ
vin - dardär som

∑

.œ# jœ .œ jœ
vin - dardär som

.œ# jœ .œ jœ
vin - dar där som

œ œ .œ jœ
vin - dar som

œ œ .œ jœ
vin - dar somp
œ œ .œ

div.jœœ
vin - dar där som

pœ œ 3œ jœ œ œœ
vin - dar där som

-

p
œ# œ œ œ
ej på jor - den

Œ 1.œ
den

Œ 3.

.˙#
på

2.˙
jor

œ# œ œ œ
ej på jor - den

œ# œ œ œ
ej på jor - den

˙ ˙
på

˙ ˙
på

˙˙ ˙
ṗå

˙˙ ˙
ṗå

.˙ Œ
fanns

œ
İ

œ
fanns jor -

œ œ ˙˙ œ œ

.˙ Œ
fanns

œ œ œ
I

œ#
1.

œ œ œœ
I

fanns jor - den

œ œ œ œ ˙

.œ jœ œ .œ œ .œ
jo - jor - den

.œ jœ œ .œ œ .œ
jo - jor - den

.œ jœ œ .œ œ .œ
jo - jor - den

.œ jœ œ .œ œ .œ
jo - jor - den

∑

.œ
I

œ
den

..œœ œœ

∑

..œœ œœ.œ œ

.œ- œ#
ej på

.œ- œ#
ej på

.œ- œ#
ej på

.œ- œ#
ej på

2.3. jor-den

*)      I   –  ljus vokalklang, hög intonation som ett ”motstånd” i satsens fallande rörelser.

          I   –  bright vocal timbre, high intonation by way of ”resistance” to the falling movements of the 4th movement.
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45

45

45
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45

43

43

43

43

43

43

43

85

85

85

85

85

85

85

42

42

42

42

42

42

42

S1

A1

A2

T1

T2

B1

B2

12 ÓU
tutti Ex

¿̇ Œ

ÓU Ó Pœ
F
œ

från be -

ÓU Ó Pœ
F
œ

från be -

ÓU Œ Pœ œ
in - nan

ÓU Œ Pœ œ
in - nan

ÓU Œ œ œ
in - nan

ÓU Œ œ œ
in - nan

∑

3

œ
P
œb œ

F
˙

gyn - - - -P F
.˙

gyn - - - -

3Œ Jœ ˙
dju - - - -

œb œ œ
dju - pen varœ œ œ
dju - pen var

div.œœ œœ œœ
dju - pen var

∑
P
œ œ Ó

nel - senP
œ œ Ó

nel - sen

œ œ œ
pen var

œb œ œ div.œ œ
dju - pen var dju -

œ

œ œ œ Jœb ‰
dju - pen var till

œœ œ œ œ Jœ ‰
dju - pen var till

∑

∑

∑

œ Jœ Œ
till

non div.œ .œ
pen var

∑

∑

&

&

&

V

V

?

42

42

42

42

42

42

43

43

43

43

43

43

42

42

42

42

42

42

43

43

43

43

43

43

87

87

87

87

87

87

S1

A1

A2

T1

T2

B1

16 ∑
Più mossoÚ 56

P
œ œ- .œ œ-i - n - na - n

P
œ œ- .œ œ-i - n - na - n

∑

Jœ
a n..œ

till

∑

∑

œ œ œ œ
käl- lor än - nu

.œ .œ
PŒ œ œ œb
in - nan djuPŒ œ œ œ
in - nan dju

∑

∑

jœ œ jœ
fanns

jœ .œ
fanns

.œ Jœb
dju

.œ jœ
dju

∑

∑

œ œ- œ œ-i - n - na - n

œ œ- .œ
jœ-i - n - na - n

˙ œ œb
dju -

˙ œ œ
dju - - -

∑

∑

œ œ œ
käl - lor fanns

jœ .œ
-

œ
käl

.œ Jœb œ
sub.pœ
-pe - n

˙ œb
pe

∑

h *)

*)	
 	
 	
   –	
 	
 som	
 i	
 gått,	
 	
 	
 	
 	
   –	
 as	
 in	
 ostentations
38

38

&

&

&

&

&

&

&

&

Barn

S1

S2

S3

A1

A2

24 ∑

˙ Ó
glans

˙ Ó
glansPw
glans

œ- œ .˙
glans

œ- œ ˙ œ œ
glans

Jœ
- œ# jœ œ œ œ œ

glans av an-nor-lun-da

Jœ
- œ jœ œ œ# œ œ

glans av an-nor-lun-da

unisono

ten.

Œ ,Fa tempo

œ œ œ
å' fjä - ri -

∑

∑

∑

∑

∑
pœ Ó .

glanspœ Ó .
glans

˙ .œ Jœ
len urp

(fjäri) -

˙ .œ Jœ
len ur

(fjäri) -

div. a 3 œ .˙
len

œ œ ..˙˙

∑

∑

∑

Œ
p

(fjäri) -

œ œ ˙
len

œ œ ˙

Ó
p

(fjäri) -

œ œI œ
len

Ó œ œ œ#

œ œ .œ Jœ
grå - a lin - dar

œ œ .œ Jœ
grå - a lin - dar

œ Œ Óœœ Œ Ó

∑
p

.œ jœ œ œ œ œ
grå - a lin - darp

.œ# jœ œ œ œ œ
grå - a lin - dar

œ Œ Óœ Œ Ó

œ Œ Óœ Œ Ó

.œ Jœ ˙
flu - gen

div. a 3œ .˙
I

flu -

œ œ ..˙˙
p .œ Jœ ˙
flu - gen

∑

∑

∑
p

œ œ œI œ# ˙
flu -

œ œ œ œ# ˙
p
œ œ œI

œ# œ œ œ
flu - flu -

Ó . œ œ

*)

*)

*)       barnens F motsvarar körens p, de ska förnimmas i klangen takt 25 och framåt, ej höras solistiskt

        

*)     I  –  ljus vokalklang, hög intonation som ett ”motstånd” i satsens fallande rörelser.

          I   –  bright vocal timbre, high intonation by way of ”resistance” to the falling movements of the 4th movement.

The children’s  F  should balance the choir’s p , they shall be part of the sound from bar 25 and forth, but not be heard 
solisticly.
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87

87

87

87

87

43

43

43

43

43

43

43

43

85

85

85

85

85

85

85

85

S1

S2

S3

A1

A2

T1

T2

B1

21 ∑

∑

Ó ‰ .* In œ ‰
(ah)

œ œ œ œ jœ
fyll - da med med

-

jœ œ jœ jœ œ
lor fanns fyll - da med

œ ∏Œ Œ .

-

Jœb
sub.p.œ ∏Œ .

n

∑

Œ ÓU

Œ ÓU

Œ ÓU

F
k-œ k-œ ÓU

vat-ten

F
k-œ k-œ ÓU

vat-ten

Œ ÓU

Œ ÓU

Œ ÓU

pœ ˙
för - rän

pœ œ œ
för - rän

pœ œ œ
för - rän

Ó πœ œ
från be -

Ó πœ œ
från be -

∑

∑

∑

.˙

Pœb - ˙
ber - ge

œ ˙
ber - gens

div. ˙˙b 3œ jœ
gyn - nel - sen

div.

˙˙
3œ jœ

gyn - nel - sen

∑

∑

∑
*) ljudlig inandning (a som i hall) 
    audible inhalation (a as in German:  Vater)
    

) 

37

37

&

&

&

&

&

&

&

S1

S2

S3

A1

A2

20 œ .˙
trä - denPœ .˙
trä - den

Œ œ œ ˙
I

trä - denPdiv.œ .˙
trä -

œ œ .˙
P

div.œ œ œ
I

˙
trä -

œ œ# ˙

Œ . Pdiv. jœ# œ œ
trä -

Œ . Jœ œ œ œ
Ó . Punis.

œ œ
trä -

œ Œ Ó

œ , œ œ œ
och dri - va

w

ww
den

ww#
den

ww
den

w
den

p

div.

div. a 3œ ˙ ‰
P

unis. jœ
plant av

œ œ ˙˙

.œ Jœ .œ jœ
plan - tor fram av

Œ Pdiv. a 3œ ˙
plan -

Œ œ œ ˙˙

Ó
P
.œ jœ

fram av

Ó
P
.œ jœ

fram av

Œ
Pœ œ ˙

plan -

Œ œ œ ˙

Ó
P

(pl) -

œ œI œ
an-tor

Ó œ œ œ#

œ# œ œ œ
an - nor - lun - da

œ# .œ jœ œ
an - nor - lun - da

œ œ p˙ Œ
tor fram

œœ œœ

œ# œ œ œ œ œ
an - nor - lun - da

œ œ œ œ# œ
an - nor - lun - da

œ œ p˙ Œ
tor fram

œ œ Œ

œ œI p˙# Œ
fram

œ œ# Œ

*)

*)

*)      I  –   ljus vokalklang, hög intonation som ett ”motstånd” i satsens fallande rörelser.

          I   – bright vocal timbre, high intonation by way of ”resistance” to the falling movements of the 4th movement.
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85

85

85

85

85

85

85

43

43

43

43

43

43

43

44

44

44

44

44

44

44

43

43

43

43

43

43

43

S1

S2

S3

A1

A2

T1

B1

25 Pœ-
p
.œ

grund

œ
-

Œ .
ns

P
œ-

p
.œ

grund

∑

∑

∑

∑

Pœ ˙
för - rän

Pœ œ œ
för - rän

œ
, œ œ
rän

Œ p
œ œ œœb

frånbe-gyn -

Œ p
œ œ œœ

frånbe-gyn -

∑

∑

˙ π
Jœ ‰

Fœb œ œ
höj - der - na

˙ œ œ
höj - - der - naP

3œœ
p
œ jœ ‰ Œ

nel - sen

3

œœ
P p

œ jœ ‰ Œ
nel - sen

∑

∑

Œ ÓU
tempo 1Ú 40Œ

Jœ
π‰ ÓU Œ

F
œ-

pœ.- ÓU Œ
fanns

Œ ÓU Œ

Œ ÓU Œ

Œ ÓU P
œœ

från

Œ Ó P
3œœ
Fjœœ-frå - n

&

&

V

?

?

43

43

43

43

43

85

85

85

85

85

43

43

43

43

43

S1

A1

T1

B1

B2

29 ∑

∑

œœ
p

3

œœ jœœ
3

œœ jœœ
e - vig - he - - -

3œ-
P
œb œ .œ

Fjœ
e - - - - -

3

œ-
P
œb œ .œ

Fjœ
e - - - - -

∑U

∑U

œœ
3Œ π”eko”

j¿
solo ŒU

tP
k-œ k-œ j̊¿ ‰ . ŒU

vig - he - tP
k-œ k-œ j̊¿ ‰ . ŒU

vig - he - t

∑

∑
tuttif

œœ
p

..œœ
frånf
œ P.œ

från

f
œ P.œ

från

∑

∑

jœœ œœ jœœ
3

œœ jœœ
för - rän be -

3œ- œb œ œ 3œ- œ œ
e - vig - het

˙ œ
e - - - vig -

36

&

&

&

&

&

V

V

V

V

?

?

?

?

45

45

45

45

45

45

45

45

45

45

45

45

45

44

44

44

44

44

44

44

44

44

44

44

44

44

S1

S2

S3

T1

T2

T3

T4

B1

B2

B3

B4

A1

A2

acc.

-

16 ∑

∑

∑

∑

∑

.˙ Œ
stund

.˙ Œ
stund

.˙ œ
stund Ty

œ œ œI œ
stund sin vän - ta(n) -œ œ œI œ
stund sin vän - ta(n) -

œ œ œ œ
stund, sin vän - ta(n)

œ œ Ó
stund

œ œ Ó
stund

Ó Pq»§£œ# œ œ
Ty an - dra

Ó P
œ# œ div.œ
Ty an - dra

Ó P
œ# œ œ
Ty an - dra

∑

∑

œ Pœ .˙
Ty an - dra

œ Pœ .˙
Ty an - dra

œ Pw
an - dra

˙ Jœ œ
P.œ

an - dra˙ Jœ œ P.œ
an - dra

˙ Jœ œ P.œ
an - dra

div. .œ œœ œœ P..œœ
an - dra

.œ œ œ# P..œœ
an - dra

∏

∏

∏

∏

∏

∏

∏

∏

div.

œ .˙
lyk - tor

œ œ œI œœ œ œ Jœ .œ#
lyk - tor

œ .˙
lyk - tor

(lyk) -

div.Œ Pœ œ ˙˙
tortor

œ

(lyk) -

Œ
Pœ œ œI œ# œ
tor

œ œ œ œ# œ œ
.œ ‰ Ó

.œ ‰ Ó

.œ ‰ Ó

.œ ‰ Ó

.œ ‰ Ó

.œ ‰ Ó

..œœ ‰ Ó

..œœ ‰ Ó

œ# œ .œ jœ
hän - ga där i

.œ
(hä)-

jœ . .œ ≈
ng - (a)

.œ

œ# œ .œ jœ
hän - ga där i

..œœ
(hä)-

jœ# ˙
ng -ng - (a)

..œœ
(hä)-

jœ . .œ ≈
ng - (a)

∑

∑

∑

∑

∑

∑

∑

∑

*)

*)      I   –  ljus vokalklang, hög intonation som ett ”motstånd” i satsens fallande rörelser.
          I   –  bright vocal timbre, high intonation by way of ”resistance” to the falling movements of the 4th movement.
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10

&

&

V

?

?

42

42

42

42

42

43

43

43

43

43

S1

A1

T1

B1

B2

33 ∑

∑

-

3

œœ jœœ jœœ
∏

..œœ
gens grund

-

˙b 3œ
F
œ œ

het är jag

-

œ œ
3

œ ‰
het

Œ Ó

Œ Ó

Œ Ó

k-œ k-œ( )
Ó

in-satt

k-œ k-œ
Ó

in - satt

s1, solo

Ú40

Ex
3j¿ Œ Œ

(ha)

Œ P
3

œ
F
jœ

frå - n

Œ P
3œ Fjœ

frå - n

∑

∑

∑
P
3

œ œb œ œ
e - - - -p˙
e - - - -

pœ œ
för - ränpœ œ
för - rän

∑
F
œ
p
k-œ k-
jœ ‰ Œ

vig-hetPœ p
k-œ k-
jœ ‰ Œ

vig-het

œ œ œ
höj - der - na

œ œ œ
höj - der - na

&

&

V

?

44

44

44

44

43

43

43

43

S1

A1

T1

B1

38

s3: solo

ŒU
P

3j¿ Œ Œ
(ha)

ŒU Œ p
œ œ

från be -

ŒU Œ pœ œ
från be -

ŒU Œ πœœ
in -

∑

.œb
Pjœ

p
œ œ

gyn - nel - sen

.œ
Pjœ

p
œ œ

gyn - nel - sen

œœ
3œœ œœ œœ

nan käl - lor - na

∑

Œ .˙
blev

˙ ˙
blev jag

3œœ jœœ ˙˙
3jœœ œœ--fa - nns

rit. molto∑
*)

œ œ œ
3j¿
‰ j¿

j - a - g f -jœ ‰ Œ

œœ Ó

∑

œ
3

œ
‰
¿

ö - dd.

∑

∑

∑U

∑U

∑U

∑U

*) alla altar om möjligt, annars bara a2 de sista två takterna
    all altos if possible, otherwise only a2 the two last bars

35

35

V

V

V

V

?

?

?

?

T1

T2

T3

T4

B1

B2

B3

B4

11

.˙ jœ ‰

.˙ jœ ‰

œ œ .œ jœ#
vid va - rand - ras

œ œ .œ jœ#
vid va - rand - ras

.˙ Jœ ‰

.˙ jœ ‰

.˙ jœ ‰

.˙ jœ ‰

pœ .˙
si - dapœ œ *)

˙I
si - da

œ .˙
si - da

œ .˙
si - da

Ó p
(sid) -

œI œ#
a

∑

∑

∑

P

P

P

P

P

P

w
som

wI
som

œ , œ œ œ
som grå - a

œ, œ œ œ
som grå - a

w#
som

pw
som

p
3

œ Jœ .˙
somp
3

œ Jœ œ œ ˙
som

p

p

p

p

sub./ w
n

sub./ .œ Jœ ˙
n - de-barn

.œ Jœ ˙
lin - de-barn

.œ Jœ ˙
lin - de-barn

Œ ..˙˙#
m

Œ ..˙˙
m

Œ ..˙˙
m

Œ .˙
m

∏

∏

œ Œ p
.œ jœ#

vän - tans

˙
(vän) -

Œ . p jœ#
tans

œ- œ .œ jœ#
sin vän - tans

œ- œ .œ jœ#
sin vän - tans

..œœ Jœœ#
3

œœ œ œ
sin vän - tans

..œœ Jœ 3œ œ œ
sin vän - tans

..œœ Jœ
3

œ œ# œ
sin vän - tans

.œ jœ 3œ œ œ
sin vän - tans

*)       I-  ljus vokalklang, hög intonation som ett ”motstånd” i satsens fallande rörelser.

          I   – bright vocal timbre, high intonation by way of ”resistance” to the falling movements of the 4th movement.
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2. 
Mätarlarven

The Geometer

34

V

V

V

V

?

?

?

?

T1

T2

T3

T4

B1

B2

B3

B4

6 .˙ œ
natt i

.˙ œ
natt i

œ œ ˙
n - natt

œ œ ˙
n - natt

∑

∑

∑

∑

p

p

p

p

p

p

p

p

P

P

P

P

P

P

P

P

œ œ œ œ œ
hö - ga ced - ras

œ
3

˙ œ œ œ
hö - ga ced - ras

œ
3

˙ œ œ œ
hö - ga ced - ras

œ 3˙ œ œ œ
hö - ga ced - ras

œ
3

œ œ œ œ œ
hö - ga ced - ras

œ 3œ# œ œ œ œ
hö - ga ced - ars

Œ
(h) -

3

œ# œ œ œ œ
ö - ga ced - ras

Œ
(hö) -

3

Œ œ œ œ œ
ga ced - ras

w
lund

œ .˙
lu -

w
lund

w
lund

(l) -

Œ œ ˙I
u -

Ó
(l) -

œI œ#
u -

Ó .
(l) -

œ#
u -

Ó .
(l) -

œ#
u -

œ Œ Ó

œ . .œ ≈ Œ
nd

œ , œ œ œ
där dö - da

œ ,œ œ œ
där dö - da

.œ Jœ . .œ ≈
nd

.œ Jœ . .œ ≈
nd

.œ Jœ . .œ ≈
nd

.œ Jœ . .œ ≈
nd

Ó œ œ#
so - vap

.˙ œ œ
so - vap
.˙# œ

so - vap
.˙# œ

so - vapœ ˙ œ œ
so - va

Œ pœ .œ jœ
(s) - o - va

Ó
p

3œ jœ œ œ
o - va

Ó 3Œ
p jœ œ œ

o - va

(s) -

(s) -

11

&

&

44

44

43

43

85

85

1

2

Barn

q »    ∞º Tempo rubato

‰Fjœ œ œ œ œ œ œb . œ ,.
Vem födde daggens droppar?

∑

∑
F œ œ œ œ œ œ œ œb . œ,.
Vem gav livåt himmelens rimfrost?

œb œ œ œ .œ œ œ œ
Vemkanse o-ändlighetens

Œ œb œ œ œ .œ œ
Vem kanse o-ändlig -

rit.œb Ó
djup

œ œ œb Œ
he-tens djup

a tempoœb < œ< œ< œ̄ œ̄
,

Hurstor är rym-den?

∑

&

&

84

84

83

83

43

43

1

2

Barn

∑

œb < œ< œ< œ̄ œ̄
Hur hög är him-len?

f≈ Jœb œ œ .œ œ Jœ
Tar det o - änd - li - ga

≈f Jœb œ œ .œ œ Jœ
Tar det o - änd - li - ga

rit.

Jœ- œb œ .jœ ≈
ald - rig slut?

Jœb - œ œ .jœ ≈
ald - rig slut?

Fœ̄ œ̄ ‰
Säg mig?

‰ Fœ̄ œ̄
Säg mig?

Ex

Ex

1)*‰U œ
G

‰U

*1)‰U œ
G

attacca

‰U

&

&

&

&

V

?

43

43

43

43

43

43

42

42

42

42

42

42

85

85

85

85

85

85

S1

S2

S3

A

T

B

1

q »    §§
legatoP .œ gliss..œ

Jag

∑

∑

∑

∑

∑

F œb œ œ
strä - cker mig

legato P .œ jœ gliss.œ
i - ag

∑

∑

∑

∑

œ œ œ œb
ut från mitt

Fœb œ œ
sträc - ker mig

∑

∑

∑

∑

˙b œ
körs - bärs - - - -

œ œ œ œb
ut från mitt

legato P .œ gliss..œ
Jag

∑

∑

∑

*2)œ œ
blad

œb œ œ
körs - bärs - blad

Fœb œ
sträc - ker

Ó

Ó

∑

(h )

(h )

*) ljudlig utandning, muninställning ”(h )” (  som o hem), vänd huvudet uppmanande mot kören, samtidigt som du andas ut.     
Det ska låta (h ) väldigt blåsigt. 
     audible exhalation, mouth shape  ”(h )”  (  like in men). Turn your head in exhortation towards the choir, simultaneously with 
breathing out. Make it sound very breathy.
*)         – ”baklängesartikulation” se förordet. 
            – ”reverse articulation” see preface

2

2. Mätarlarven

11

&

&

44

44

43

43

85

85

1

2

Barn

q »    ∞º Tempo rubato

‰Fjœ œ œ œ œ œ œb . œ ,.
Vem födde daggens droppar?

∑

∑
F œ œ œ œ œ œ œ œb . œ,.
Vem gav livåt himmelens rimfrost?

œb œ œ œ .œ œ œ œ
Vemkanse o-ändlighetens

Œ œb œ œ œ .œ œ
Vem kanse o-ändlig -

rit.œb Ó
djup

œ œ œb Œ
he-tens djup

a tempoœb < œ< œ< œ̄ œ̄
,

Hurstor är rym-den?

∑

&

&

84

84

83

83

43

43

1

2

Barn

∑

œb < œ< œ< œ̄ œ̄
Hur hög är him-len?

f≈ Jœb œ œ .œ œ Jœ
Tar det o - änd - li - ga

≈f Jœb œ œ .œ œ Jœ
Tar det o - änd - li - ga

rit.

Jœ- œb œ .jœ ≈
ald - rig slut?

Jœb - œ œ .jœ ≈
ald - rig slut?

Fœ̄ œ̄ ‰
Säg mig?

‰ Fœ̄ œ̄
Säg mig?

Ex

Ex

1)*‰U œ
G

‰U

*1)‰U œ
G

attacca

‰U

&

&

&

&

V

?

43

43

43

43

43

43

42

42

42

42

42

42

85

85

85

85

85

85

S1

S2

S3

A

T

B

1

q »    §§
legatoP .œ gliss..œ

Jag

∑

∑

∑

∑

∑

F œb œ œ
strä - cker mig

legato P .œ jœ gliss.œ
i - ag

∑

∑

∑

∑

œ œ œ œb
ut från mitt

Fœb œ œ
sträc - ker mig

∑

∑

∑

∑

˙b œ
körs - bärs - - - -

œ œ œ œb
ut från mitt

legato P .œ gliss..œ
Jag

∑

∑

∑

*2)œ œ
blad

œb œ œ
körs - bärs - blad

Fœb œ
sträc - ker

Ó

Ó

∑

(h )

(h )

*) ljudlig utandning, muninställning ”(h )” (  som o hem), vänd huvudet uppmanande mot kören, samtidigt som du andas ut.     
Det ska låta (h ) väldigt blåsigt. 
     audible exhalation, mouth shape  ”(h )”  (  like in men). Turn your head in exhortation towards the choir, simultaneously with 
breathing out. Make it sound very breathy.
*)         – ”baklängesartikulation” se förordet. 
            – ”reverse articulation” see preface

2

2. Mätarlarven
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4.
Ej blir det natt

Night will not come

33

&

&

V

V

?

?

?

?

44

44

44

44

44

44

44

44

T1

T3

B1

B2

B3

B4

A

q»∞§ Molto tranquillo, semplice

1.

2.

p

.œ jœ( ) ˙
får

.œ jœ( ) ˙
får

-2 .˙ œ
natt fastp

-4 w
nattpw
nattpw
natt -

ṗ ˙#
nattṗ ˙#
natt

w )(

w )(

œ œ .œ Jœ
ö - gat ic - ke

3˙ œ
3

œ Jœ œ œ
ö - gat ic - ke

3

˙ œ Ó
ö - gat

3˙ œ Ó
ö - gat

3

œ# œ Œ Ó
ö

3

œ# œ Œ Ó
ö

˙ )( a nienteÓ

˙ )( Ó

œ .˙
blän-das

œdiv. .˙
blän-blän-dasdas

.˙

Œ œ ˙I
das

Ó œI œ#
(bländ) - a

Ó . œ#
a

∑

∑

∑

œ œ œ œ
Ej blir det

œ œ œ œ
EjEj blirblir detdet

œ œ œ œ
œ œI œI œI

Ej blir det

˙ œ# œ
blir det

˙ œ œ
blir det

œ ˙ œ
a det

∑

∑

œ Fœ pœ ˙

œ Fœ pœ ˙œ œ œ ˙
œ Fœ pœ .œ Jœ

œ Fœ pœ
3

œ JœI Jœ ‰

œ Fœ pœ
3

œ# ‰ Œ

œ Fœ pœ Ó

4. Ej blir det natt

Text: Werner Aspenström

*) (blän)-

*) (bländ) -

*) (bländ) -

-  (gat) 

-  (gat) 

*)      text inom parantes skall ej sjungas
           text in brackets should not be sung

*)      I –  ljus vokalklang, hög intonation som ett ”motstånd” i satsens fallande rörelser.

           I   –  bright vocal timbre, high intonation by way of ”resistance” to the falling movements of the 
          4th movement.
        
*)      utgår om satsen framförs som separat stycke. Se föregående sida
          this entry will be excluded, when this movement is performed separately. See previous page

*)

*)

*)

*)

*)

∑

∑

∑ ∑

∑ ∑

12

S1

S2

S3

A

T

B

&

&

&

&

V

?

85

85

85

85

85

85

43

43

43

43

43

43

44

44

44

44

44

44

43

43

43

43

43

43

6 œ ‰ œ
å’

œ Œ .

œb œ Jœ
mig ut från

∑

∑
Fgubbtjurigt, med underbettskänsla

œ .œ
å’

œb œ œ
spa - nar mot

Œ ˙
å’

œ œ
Jœb .œ

mitt körs -

∑

∑

œb
>
.

3Œ ≈
b2

j̊œ
3œ œ œ ‰ .

hej å hejåhej

œ œ œ
e - vig -

œb œ œ
spa - nar mot

œb œ Œ
bärs -blad

∑

∑
tutti˙ œb .

å hej

œ .œb - Jœ
he - - -

œ œ œb œ
e - vig -

œ œb œ
å’ spa - nar

Ógummtjurigt, med underbettskänslaF
œ
å

∑
b1
3‰ .œ œb œ œ. Œ

å hej åhej

˙ , p sub.œ œ
ten: e - vig -

œ œ Ó
he - ten:

œb œ œ œ
mot e - vig - -

gliss.
œ œb .

3Œ ≈
a2

j̊œ
3

œ œ j̊œ
‰ .

hej å hejå hej

∑

∑

S1

S2

S3

A

T

B

&

&

&

&

V

?

43

43

43

43

43

43

11

œ œ œ
he - ten ärpœ œ œ
e - vig - he -

.œb œ œ Œ
he - ten:

∑

∑
tutti ˙ œ

å å

Fœb œ œ
all - de - les

œ œ Fœb
ten är all -

P
œ œ

Fœb
e - vig - he -

∑

∑

˙ œb -
hej

œb œ œ
för stor

œb œ ˙
de- les för

œb œ œ œ
ten är all-de -

∑

Ó P
gliss.œœ#

å
b2
3‰ .œ œb œ œ. Œ

å hej å hej

œ œ œ œ
i - dag all-de -

œ œ œ
stor i -

œ œ œ œ
les för stor

∑

 
F
œ Ó

tutti‰ . j̊œ
G knarrigt

˙
G

å

œ œ ˙b -
les för blå

œ Œ œ œ
dag all-de -

œb œ œ ,
i - dag

∑

Ó ‰pressat
p
Jœ

Gi

norm.

œb .
3Œ
b1

≈ j̊œ
3œ œ j̊œ ‰ .

hej å hejå hej

*2) *3)

*2) *3)

*)                  baklängesartikulation, se förord    reverse articulation, see preface
*)             glottis med accent     glottis with accent
*3)        glissando och crescendo sent med mycket fart     glissando and late crescendo with speed
*4)        sulky (eng)
*5)        creaking (eng)
*6)        forced (eng)

*4)

*4)

*5)

*6)

Æ

*) 

*) 
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32

&

&

&

&

&

V

?

44

44

44

44

44

44

44

S1

S2

S3

A1

A2

T

B

sub.

sub.

sub.

π

π

π

111 jœ̄ ‰ Ó
m

jœ̄ ‰ Ó
m

jœ̄ ‰ Ó
m

sub.P
.œ .œ

Var - för

sub.P.œ jœ œ
mä - n - ni -

sub.

Jœœ< π‰ Ó
mm

∑

f

f

f

f

f

Ó ‰∏.œ
a

Ó ‰∏.œ
a

Ó ‰
∏
.œ

a

w

w
skap .œ .œ œ
Ej blir det

∑

πjœ̄ ‰ Ó .
mπjœ̄ ‰ Ó .
mπjœ̄ ‰ Ó .
mp
.œ .œ œ

Var - för

p
.œ jœ œ œ

mä - n - ni - ska

∑

∑

F

F

Œ . p .œ œ
Var - för

Œ . p .œ œ
Var - för

Œ . p .œ œ
Var - för

.œ ‰ Ó

.œ ‰ Ó

Œ . p .œ œ œ
Ej blir

∑

F

˙ jœ ‰ Œ

˙ jœ ‰ Œ

˙ jœ ‰ Œ

Ó π
œ œ
V - a

Ó π
œ œ
V - a

œ .˙
det

∑

*)        start, om ”Ej blir det natt” framförs som självständigt stycke   
         start, if 4th movement ”Ej blir det natt” is being performed separately

*)      insatsen utgår om ”Ej blir det natt” framförs som självständigt stycke
         Exclude this entry when ”Ej blir det natt” is being performed separately.

*)

*)

*)

*)

*)

*)

13

&

&

&

&

V

?

44

44

44

44

44

44

43

43

43

43

43

43

S1

S2

S3

A

T

B

16 œb ˙
och tu - - -

œ œ ˙b -
les för blå

œ œ jœ .œ
all-de-les för

Œ . tutti jœ œb .
å hej

Jœ
G

œ ‰ Œ
a

∑

œ œ œ
sen - mi -

œb œ œ
och tu - - -

˙b œ œ
blå och

*1) Œ”muttrandes”
3Œ ≈P

a2

j̊œ
3

œ œ œ
‰ .

å hejåhej

∑
b1
3Œ ≈ j̊œ

3œb œ œ‰ .
3Œ ≈
tutti

j̊œ
å hejåhej å

˙ Œ
la.

œ œ œ œ
sen - mi -

œ œ œb .œ œ
tu - sen mi -

∑

Ó ‰pJœ
Gi

œb Ó
hej

Ó ˙
jag

œ Ó œ
la Jag

œ Œ Ó
la

tutti‰ .Fj̊
œ ˙   œb .
å hejœ fŒ Ó

a

∑

*2)
Jœb . ‰ œ œ œ

s(t) - träc - ker mig

.˙ œ
jag

‰ .œ
*2)
Jœb . ‰ œ œ

Jag s(t) träcker

Œa1 3‰ . j̊œ œb œ œ.
Œ

å hej å hej

∑

∑

&

&

&

&

V

?

43

43

43

43

43

43

S1

S2

S3

A

T

B

21 œ œ œ œb
ut från mitt

œb œ œ
sträc - ker mig

œb œ œ
,

mig ut jag

∑

∑

œ div.

gliss

œ œ
å å

œ

˙b .œ œ
körs - - bärs -

œ œ œ œb
ut från mitt

œb œ œ œ
sträc - ker mig ut

∑

∑

gliss

.˙ .˙

œ Œ œ
blad å’

œb œ œ
körs - bärs -

œ œ œb œ
från mitt körs

œ œb .
Ó

å hej

∑

œ œb . Ó
å hej

œb œ œ
spa - nar mot

œ Œ œ
blad å’

œ œ œ ,
bärs-blad

Ó
œ
å

norm.F˙ Œ
å

∑

œ œ œ
e - vig -

œb œ œ
spa - nar mot

œ œb œ
å’ spa - nar

.œ
Œ .

Œ .pressat pœ
G

fJœ
i a

∑
*)        muttering (eng)
*)        stoppa upp konsonanten s med t utan att uttala det – fortsätta sedan ordet efter pausen med t.
         cut off the consonant s with t without pronouncing it – then continue the word starting with the t.
*)      forced (eng)

*) 
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S1

S2

S3

A

T

B

&

&

&

&

V

?

42

42

42

42

42

42

43

43

43

43

43

43

26 œ .œb - Jœ
he - - -

œ œ œb œ œ œ
e - vig -

œb œ œ œ
mot e - vig - -

Ó ‰ a2jœ
åF

œ œb . Œ
å hej

œ œb Œ
å hej

˙ , pœ
ten: e -

œ œ Œ
he - ten:

œb œ œ
he - -

3

œb œ œ
‰ .Ó

hej åhej

∑

Œskånskt uttal *)

˙

œ œ œ
vig - he - ten

Œ pœ œ
e - vig -

œ Œ pœ
ten e -

skånskt uttal *)Œ . tutti

œ jœb .
hej

skånskt uttal *) .œ Œ .

∑ f

œ
Fœb

är all - -

œ œ
he - ten

œ œ
vig - he -

∑

Œ œ
e - -

b1
3Œ ≈ j̊œ

3œb œ œ ‰ .
å hejåhej

œb œ œ
de - les för

œ
Fœb œ œ

är all - de-les

œ œ Fœb œ
ten är all-de-

∑

œ œ œ œ
vig - he - ten

∑

S1

S2

S3

A

T

B

&

&

&

&

V

?

44

44

44

44

44

44

31 œ œ œ
stor i

˙b œ
för stor

œb œ œ œ
les för stor

Ó 3‰ .
œ œb .
å hej

3Œ ≈ j̊œ œb . Œ
å hej

Œ 3Œ≈b2 j̊œ œb .
å hej

œ
,
œ œ œ œ

dag all-de-les för

œ œ œ
i - dag

œ œ Œ
i - dag

Œ œ œ
e - vig

∑

∑

˙b - œb
blå och

Œ œ œ œ œ
all-de- les för

œ œ œ œ œb -
all-de-les för blå

œ œ œ
Œ

he - ten

‰ .œb � œ.

hej

Ó ‰ . j̊œ

˙b œ
tu - - -

˙b - œb
blå

œ œ œb œ
och tu -

∑

∑

˙ � œb
hej

œ œ œ
sen - mi - la

œb œ œ
och tu - - -

œb œb œ œ
sen - mi -

Ó a2 3‰ .
œ œb œ
å hej å

∑

≈œ œb . Ó
å hej

Eo

Eo

Eo

Eo

Eo

*)        å = Eo, dilectal pronounciation from south of Sweden, which uses many diphtongs, E like in men, o like in book) 31

&
&
&

&

V

?

46

46

46

46

46

46

S1

S2

S3

A1

T

B

∏102 .˙ Œ
∑
∑

3œ œ œ jœ>

3˙ œ
be-stäm-mer? Vad är

œ- œ œ œ
Vad är rätt el -

Ó œ œ œ
mä - n - ni -

∑
∑

Œ
3

Œ
F
Jœ ˙

dö?

3œ œ œ jœ>

3˙ œ
rätt el-ler? Var - för

œ œ- œ œ
ler? Vem be-stäm -

Jœ .œ Ó
ska?

∑
∑

w
3œ œ œ jœ>

3˙ œ
mås - te man? Var - för,

œ œ- œ œ-
mer? Vad är? Var -

Ó œ œ
m - än -

∏

∑
∑

œ Œ Ó

jœ>

3˙ œ jœ>

3˙ œ
var - för, var - för,

œ œ- œ ƒœ-
för? Var - för? Var -œ œ Ó
ni - ska?

&

&

&

&

&

V

?

46

46

46

46

46

46

46

44

44

44

44

44

44

44

43

43

43

43

43

43

43

S1

S2

S3

A1

A2

T

B

106 ∑

∑

∑

jœ>

ƒ
˙ œ- œ- œ- œ-

var - för, män - ni - ska

ƒ
˙ œ- œ- œ- œ-

var - för, män - ni - ska

œ Œ ∑
för?

∑

P

∑

∑

∑

˙ jœ
P
.œ

m -

w

∑

∑

∑

∑

∑

œ 3œ ˙
än - ni - ska

œ œ œ
m - än - ni -

∑

∑

π

π

∑

∑

∑

.˙

.˙
ska

Ó
∏ œœ

aa

∑

Ï

Ï

Ï

Ï

Ï

Ï

∏
.

ȧ∏
.

ȧ∏
.

ȧ

.˙

.˙

..˙˙

∑

h=q

*)  å  =  Eo,  dialectal  pronounciation  from  south  of  Sweden,  which  uses  many  diphtongs,  E  like  in  men,  o  like  in  book_    
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S1

S2

S3

A

T

B

&

&

&

&

V

?

44

44

44

44

44

44

43

43

43

43

43

43

36 œ ,
.˙

Jag

œ œ œ œ Œ
sen mi - la

œ Œ Ó
la

œb .
Ó .

hej

Œ t2
3Œ≈ Jœb

œ. t1
3Œ ≈Jœ

å hej å

3Œ ≈b2 j̊œ œb .
b1
3‰ .œ œ.

*1)

Œ
å hej å hej

œ œb œ
sträc - ker

∑

œ- œ- œ-
Jag tror jag

”muttrandes”
*1)

Œ 3≈P
œ œ

‰Œ
å håœ. Œ ‰ .tutti

Jœb
hej

”muttrandes”
3‰ .Pœ œ.

3≈ œ œ ‰Œ
å hå å hå

œb œ œ
mig ut från

∑

œ- œ- œ
stan - nar

∑

p.a.p*2)

.˙

∑

œ œb ˙
mitt körs -

Œ .
(    )

jœ
-

œ-
J ag

œ Ó
tutti F‰ . j̊œb

p.a.p
˙

.� œ. Ó
hej

∑

œb œ ˙ ,
bärs - blad

œ- œ- œ-
tror jag stan-

∑

� .� œ Œ
hej

Œ . . Jœb œ

∑

S1

S2

S3

A

T

B

&

&

&

&

V

?

41 œ- œ- œ-
Jag tror jag-̇ œ
nar på

œ .œb œ .œ œ
å’ mä - ter

∑

� � .� œ.
hej

∑ b2 muttrandes

œ- -̇
stan - nar

œ œb œ œ œ ,
mitt körsbärsblad

.œb œ .œ œœ
upp mitt grö -

∑

Ó pressat*
2)‰ . Jœ
.

hej

∑

œ .œb œ .œ œ
å’ mä - ter

œ- œ- œ-
Jag tror jag

œb œ œ œ
na körs - bärs -

∑

Œ 3Œ ≈ Jœ œ
.

åhej

P
*1)

3Œ ≈ j̊œ œ. Œ
å hå

.œb œ .œ œ œ
upp mitt grö -

œ- -̇
stan - nar

˙ , œ-
blad Jag

∑

Œ ‰ . Jœ
. Œ

hej

∑

œb œ œ
na körs -

œ .œb œ .œ œ
å’ mä - ter

œ- œ- œ-
tror jag stan -

∑

Ó ‰ . Jœ
.

hej

∑

*1)        muttering (eng)
*2)        forced (eng)

E o

E o E

o

30

&

&

&

&

V

?

S1

S2

S3

A1

T

B

94 ∑

∑

˙ œ 3jœ œ
för mås - te

jœ>

3˙ œ 3œ œ jœ> œ
Vad är kär- lek? Vem

œ
3

œ œ œ œ-
för måste man so -

3

Jœ œ œ Ó
ska?

∑

∑
3œ jœ œ

ḟ
man dö?

3œ œ œ jœ>

3œ œ jœ> œ
sän-der mör-kret? Var -

œ œ- œ œ
va? Var - för mås -

∑

Ó f
Ḣur

Ó f
Ḣur

w
3œ œ œ 3œ œ jœ> œ

för blir man sjuk? Vad

œ œ ˙
te man dö?

∑

œ ˙ œ
hög är

œ ˙ œ
hög är

∑
3œ œ œ jœ>

3˙ œ
är rätt? Hur hög

œ- œ
3

œ œ œ
Vem be - stäm-mer på

Œ .œ œ Jœ
Vad är rätt?

&

&
&

&

V

?

S1

S2

S3

A1

T

B

98 jœ .œ ˙
him - len?

jœ .œ ˙
him - len?

∑
3œ œ œ jœ>

3˙ œ
är him- len? Hur stor

œ- œ œ- œ
jor - den? Vad ärœ Œ Ó

3Œ Fjœ ˙ œ
Var - för

∑
∑

3œ œ œ jœ>

3˙ œ
är rym-den? Var - för

œ œ œ œ
rätt el - ler fel?

Œ œ .œ ‰
Var - för?

œ œ 3jœ œ 3œ jœ
mås - te man

∑
∑

3œ œ œ jœ>

3˙ œ
mås-te man? Var - för

œ- œ œ- œ
Vad är, för

Ó . œ
Vad?

œ
f .˙
dö?

∑
∑

3œ œ œ 3œ jœ> ˙
mås - te man dö? Vem

3

œ œ œ ˙
mås - te man dö?

Jœ ‰ Ó .
var    -
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S1

S2

S3

T

&

&

&

V

46 œ ˙
bärs - blad.

.œb œ .œ œ œ
upp mitt körs -

˙ œ
nar å’

∑

œ- œ- œ- œ
Jag tror jag å

œb œ œ
bärs - blad

.œb œ .œ œ .œ œ
mä - ter upp

Œ ‰ . Jœ
. Œ

hej

poco cresc

.œb œ .œ œ .œ œ
mä - ter upp

œ- œ- poco crescœ-
Jag tror jag

.œ œb œ œ œ
mitt grö-na blad

∑

œ œb œ œ œ
mitt grö-na jag

œ .œb œ œ œ
å’ mä - ter

œ- œ- œ- œ
Jag tror jag å’

∑

œ .œb œ œ œ
å’ mä - ter

œ- œ- œ-
Jag stan - nar

.œb œ .œ œ .œ œ
mä - ter upp

∑

S1

S2

S3

&

&

&

(cresc )

(cresc )

(cresc )

51

.œ œ .œ œb œ œ
upp mitt körs - bärs

œ .œb œ .œ œ
å’ mä - ter

.œ œb œ œ œ œ
mitt körs - bärs - blad å’

œ œ .œb œ œ œ
blad å’ mä - ter

.œb œ œ œ œ
upp mitt körs - - -

œ œ .œb œ
jag å’ mä -

.œb œ Jœ. ‰ Œ
upp mitt

œ Jœ. ‰ Œ
bärs

œ œ œb
*)

œ. Œ
ter u(pp)

U

U

U
attacca

∑

∑

∑

*)        stoppa upp vokalen u med p utan att uttala det, håll andan om möjligt till dirigentens fingerknäpp sats 3
        cut off the vocal u with p without pronouncing it. Keep your breath until conductor snap with his/hers fingers ,     
        movement 3.

29

&

&

&

&

V

?

44

44

44

44

44

44

S1

S2

S3

A1

T

B

86 ∑

∑

∑

‰
f
.œ-

3œ œ œ
Vad är en män -

œ- œ œ- œ
so-len? Vem sän -

∑

‰ jœ>

f jœ ˙ œ
Hur hög

‰ jœ>

f jœ ˙ œ
Hur hög

‰ jœ>

f jœ ˙ œ
Hur hög

3œ œ jœ> œ
3œ œ œ

ni - ska? Hur hög är

œ œ- œ œ-
der mör - kret? Vad

∑

œ ˙ œ
är him -

œ ˙ œ
är him -

œ ˙ œ
är him -

3œ œ jœ> œ
3œ œ œ

him-len? Var - för mås -

œ œ- œ
3

œ- Jœ
är kär - lek? Vad är

Œ f œ Jœ œ Jœ
män - ni - ska?

œ ˙ 3Œ
F
jœ

len? Var -

œ ˙ Œ
len?

œ ˙ Œ
len?

3œ œ œ jœ>
3˙ œ

te man dö? Vem be -

3
Jœ œ

3

œ œ œ œ-
en män-ni-ska? Hurœ Œ Ó

&

&

&

&

V

?

S1

S2

S3

A1

T

B

90

˙ ˙
för

∑

∑
3œ œ œ 3œ œ jœ> œ

stäm-mer på jor - den. Vad

œ œ œ- œ
stor är rym - den?

Œ .œ œ Jœ
Vad är rätt?

3˙ ˙ ˙
mås - te man

∑

∑
3œ œ œ 3œ œ jœ> œ

är rätt el - ler? Hur

œ- œ œ œ-
Hur hög är him -œ Œ Ó

fw
dö?

Ó f
.œ jœ

Vad är

∑
3œ œ œ 3œ œ jœ> œ

hög är him-len? Vad

œ œ- œ œ
len? Var - för blir

Ó . œ
Vad

∏.˙ Œ

.œ .œ Œ
rätt?

Œ F
.

V̇ar -

3œ œ œ 3œ œ œ
är en män - ni - ska?

œ ˙ œ-
man sjuk? Var -œ œ œ

3

œ Jœ
är en m - än - ni-

- n -
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&
&

&
42

42

42Dir.

Barn

Œ
Œ

fingerknäpp med båda händerna
*)Ú72

f¿>

gliss.

∑
Fœ

3

œ f
Jœb
>

Vad

∑
∑

Fœ
3

œ f
Jœb
>

är

∑
∑

Fœ
3

œ f
Jœb
>

kär - - - -

∑
Œ ŒU

œ ŒU
lek?

∑

&

&
Barn

Pœ. œ.
Vad är

∑

œ. œ.
kär - lek?

∑

Ó

∑

∑
Fœ

3

œ f
Jœb
>

Vem

∑
Fœ

3

œ f
Jœb
>

är

∑
Fœ

3

œ f
Jœb
>

fat -

Œ ŒU
Fœ ŒU

tig?

&
&

Barn

Pœ. œ.
Vem är

∑

œ. œ.
fat - tig?

∑
∑U

∑

P œ f
gliss.
œ

Vem är

∑

Fjœ ‰ Œ
jag?F œ

3

œ f
Jœb
>

Vem

&

&

43

43
Barn

∑
Fœ

3

œ fjœ>
är

Pœ. œ.
Vem är

jœ ‰ Œ
jag?

œ. ŒU
jag?

Œ ŒU
œ. œ. œ.

Vad är en

∑
œ. œ. œ.

män - ni - ska?

∑

*)    The conductor fingersnap with both hands

1

2

1

2

1

2

1

2

3

28

3.

28

&

&

&

&

V
?

42

42

42

42

42

42

85

85

85

85

85

85

83

83

83

83

83

83

42

42

42

42

42

42

85

85

85

85

85

85

Barn 1

Barn 2

S1

A1

T

B

76 ∑

.œ
fel?

œ œ œ
so - van - de

∑

∑

∑

Œ œ œ
Var - för

∑

œ œ œ jœ
äl - skan- de hung -

∑

∑

˙˙˙̇
jor -jor -

œ œ œ œ
kan man bli sjuk?

Œ . œ œ
Var - för

jœ ˙
ran - de

∑

∑
jœœœœ ˙˙˙̇

denden

ten. a tempo

∑

Jœb .œ œ
mås - te man

∑

∑

∑

œœœœ ‰

fœ œ
3

œ œ œ
Var - för kan man bli

œ Œ
dö?

Œ
π
œ œ

hung - ran -

∑

∑

Œ .
πjœœœœ
jor -jor -

&

&

&

&

V
?

85

85

85

85

85

85

83

83

83

83

83

83

84

84

84

84

84

84

43

43

43

43

43

43

44

44

44

44

44

44

Barn 1

Barn 2

S1

A1

T

B

rit.81

Jœ Œ .
F
œ œ

sjuk? Var- för

œ œ œ œ œ jœ
Å’ vart kom-mer man då?

˙ ‰
de

∑

∑
jœœœœ ˙˙˙̇

œ œb œ
mås - te man

∑

∑

∑

∑
jœœœœ œœœœ

de -de -

.œ œ œ
dö? Var - för

Œ . œ œ
Var - för

∑

∑

∑

œœœœ œœœœ
nn

œ œb œ œ
mås - te man

œ œb œ œ
mås - te man

∑

∑

∑

∑

B q»¡™º.˙
dö?

.˙
dö?

∑

∑
fœ- œ œ
Vem tän-der

∑
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